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Wahlen zum Europäischen Parlament - Juni 1989
Das Personal kann für die Teilnahme an den im Juni 1989 stattfinden-
den Wahlen zum Europäischen Parlament Sonderurlaub in Anspruch neh-
men.

Im Falle der Teilnahme an den Wahlen finden folgende Vorschriften
Anwendung:

1. Beamte und Bedienstete, die zum Wahlort reisen, erhalten - auch
wenn der Wahltag auf einen Sonntag fällt - einen Tag Sonderur-
laub, sofern der Wahlort: mindestens 200 km von ihrem Dienstort
entfernt ist.

2. Zusätzlich zu diesem Sonderurlaub werden Reisetage nach folgen-
den Kriterien gewährt:

Entfernung zwischen Reisetage in Sonderurlaub für
Wahlort und Dienstort Arbeitstagen die Teilnahme an

den Wahlen*

Die Reisetage und der Sonderurlaub für die Teilnahme an den Wah-
len* werden - selbst wenn der Wahltag auf einen Sonntag fällt -
nach Arbeitstagen berechnet und können vor oder nach bzw. teils
vor und teils nach dem Wahltag in Anspruch genommen werden.

3. Die Reisetage und der Sonderurlaub werden nur gewährt, wenn ein
Nachweis ober die WahlteiInahme vorgelegt wird.

4. Für die Ausführung dieser Bestimmungen sind das Referat "Admi-
nistrative Verwaltung" in Brüssel, das Referat "Personal" in
Luxemburg sowie die Verwaltungsdienste der Gemeinsamen For-
schungsstellen zuständig.
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European Elections - June 1989
Staff are hereby informed that they may be granted special Leave to
vote in the elections to the European Parliament to be held next
month-

The following arrangements apply:

1. One day's special voting leave will be granted, even if the
election is held on a Sunday, to staff travelling to the place
of voting where this is at least 200 km from the place of
employment.

2. Staff will also qualify for travelling time, giving the
following overall entitlement:

Travelling time and voting leave are calculated in working days.
These days may be taken before or after polling day, or partly
before and partly after.

3. Travelling time and voting leave will be granted only to staff
who produce evidence that they have voted.

4. The Administrative Management Unit in Brussels, the Personnel
Unit in Luxembourg and the administrative departments of each
JRC establishment are responsible for all matters concerning
implementation of these arrangements.
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Elections du Parlement européen - Juin 1989
L« Personnel pourra bénéficier d'un congé spécial en vue
de La p a r t i c i p a t i o n aux élections du Parlement européen.
qui se dérouleront au mois de juin 1989.
Les dispositions d'application en cas de vote sont les
sui vantes :
1. Un jour de congé spécial pour les élections, même

s'il tombe un dimanche, est accordé aux fonctionnaires
et agents qui se rendent au lieu des élections, pour
autant que celui-ci soit distant d'au moins 200 km
du lieu d'affectation.,

2. En sus de ce congé spécial, i l est accordé un délai
de route fixé selon Les modalités suivantes :

distance lieu délai de route congé spécial
de vote en jours ouvrables pour élection *

Le délai de route et la journée des élections *, même
si celle-ci tombe un dimanche, sont calculés en jours
ouvrables, qui peuvent être utilisés soit avant, soit
après, soit en partie avant et Le reste après le jour
de l'élection.

3. Le délai de route et le congé spécial ne seront
accordés que sur présentation d'une pièce prouvant la
participation aux élections.

4. L'Unité "Gestion administrative" à Bruxelles et l'Unité
"Personnel" à Luxembourg, ainsi que Les services
administratifs de chaque établisscment du Centre
Commun de Recherche, sont compétents pour tout ce
qui concerne L'exécution de ces dispositions.
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Verkiezingen voor het Europese Parlement - Juni 1989
Het personeel krijgt bijzonder verlof om -te kunnen deelnemen aan de
verkiezingen voor het Europese Parlement in juni 1989.

Hiervoor gelden de volgende bepalingen :

1. Ambtenaren en andere personeelsleden die z ich naar de plaats van
verkiezing begeven krijgen, wanneer deze plaats op een afstand
van ten minste 200 km van de standplaats ligt, een dag bijzonder
verlof, zel fs wanneer de verkiezingen op een zondag worden
gehouden.

2. Naast dit bijzonder verlof worden reisdagen toegekend. Het
aantal reisdagen wordt als volgt berekend :

Deze dagen worden, ook wanneer de verkiezingsdag een zondag is,
berekend in werkdagen, die hetzij vóór, hetzij na, hetzij ten
dele vóór en ten dele na de verkiezingsdag kunnen worden opge-
nomen.

3. Reisdagen en bijzonder verlof worden uitsluitend toegekend na
overlegging van een bewijsstuk waaruit blijkt dat het personeels-
lid aan de verkiezingen heeft deelgenomen.

4. De administratieve eenheden "Administratief beheer" te Brussel
en "Personeelszaken" te Luxemburg alsmede de administratieve
diensten van de verschillende vestigingen van het Gemeenschappe-
lijk Centrum voor Onderzoek zijn bevoegd voor alle met de toe-
passing van deze bepalingen samenhangende aangelegenheden.
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